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Ø»Í Ü»ÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 

«Որովհետև այն ժամանակ այնպիսի մեծ նեղ*թյ*ն պիտի լինի, որի նմանը 
աշխարհի սկզբից մինչև հիմա չի եղել և չի էլ լինի: Եվ եթե այդ օրերը 
չկրճատվեին, ոչ մի մարմին չէր փրկվի. բայց ÁÝïñÛ³ÉÝ»Ç å³ï×³éáí այդ 
օրերը պիտի կրճատվեն» (Մաթ. 24:21,22): 

Սահմանված՝ Հիս*սի կողմից, մեջբեր*մ Դանիել 12-ից… 
«Եվ այն ժամանակ Միքայել մեծ իշխանը, որ կանգն*մ է քո ժողովրդի 
զավակների վրա, պիտի բարձրանա, և անյպիսի նեղ*թյան ժամանակ է 
լինել*, որպիսին չի եղել ³½· ÉÇÝ»Éáõó մինչև այդ ժամանակ, և այդ ժամանակ 
քո ժողով*րդը կազատվի՝ բոլոր նրանք, áíù»ñ ¶ñùáõÙ ·ñí³Í ·ïÝí»Ý» (Դան. 
12:1): 

«Ð³ÏáµÇ Ý»ÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³ÏÁ» 

«Ավա՜ղ, քանզի մեծ է այն օրը. դրա նմանը չկա. դա Հակոբի նեղ*թյան 
ժամանակն է. բայց փրկվել* է դրանից» (Եր. 30:7): 

Ü»ÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ýå³ï³ÏÁ 
«Կգնամ, կվերադառնամ Իմ տեղը, մինչև ընդ*նեն իրենց հանցանքն * Իմ 
երեսը որոնեն. իրենց նեղ*թյան մեջ կշտապեն ինձ դիմել*» (Հովսեա 5:15): 

Ð»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ 

• Նեղ*թյ*նները չեն գալիս, մինչև Գառը բաց*մ է կնիքը 

• Գառը չի բաց*մ կնիքը, նախքան 24 երեցների՝ իրենց պսակներն 
ապակե ծովի վրա դնելը 

• 24 երեցները (և յոթ ճրագակալները) երկնք*մ են, երբ Նեղ*թյ*նները 
սկսվ*մ են 

Ü»ÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ëÏëíáõÙ »Ý 
«Եվ լեռներին * ապառաժներին աս*մ էին. «Ընկե՛ք մեզ վրա, * ծածկեցե՛ք մեզ 
Նրա երեսից, որ գահի վրա է նստ*մ, * նաև Գառն*կի բարկ*թյ*նից. 
որովհետև եկել է Նրա բարկ*թյան օրը. և ո՞վ կարող է կանգնել»»: (Հայտ. 
6:16,17) 

«Այլ յոթերորդ հրեշտակի ձայնի օրերին, երբ նա փողը հնչեցնի, կկատարվի 
Աստծո խորհ*րդը, ինչպես հայտարարել էր Իր ծառաներին՝ 
մարգարեներին» (Հայտ. 10:7) 
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«…* եկավ Քո բարկ*թյ*նը» (Հայտ. 11:18) 

«… յոթ հրեշտակներ, որոնք վերջին յոթ պատ*հասներն *նեին, քանի որ 
նրանց միջոցով էր ավարտվ*մ Աստծո բարկ*թյ*նը» (Հայտ. 15:1) 

«Գնացե՛ք, Աստծո բարկ*թյան յոթ թասերը դատարկեցե՛ք երկրի վրա» (Հայտ. 
16:1) 

«… կատարվեց» (Հայտ. 16:17) 

Մենք ավելի շատ կտեսնենք «Աստծո բարկ*թյան» մասին. 11:18, 14:10, 16:19, 
19:15: Մենք սահմանված չենք «Բարկ*թյան օրվա» համար. Ա Թեսաղ. 5:9, Եբր. 
10:26-31: 

«îÇñáç ûñÁ» 

20 անգամ ՀԿ-ի 8 մարգարեական գրքեր*մ, 3 անգամ ՆԿ-*մ (Գործք 2:20, 
Հովել 2:31, Ա Թեսաղ. 5:2, Բ Պետ. 3:10): 

• «Աստծո օրը» (Բ Պետ. 3:12) 

• «Բարկ*թյան օրը» (Սոփ. 1:18) 

• «Տիրոջ բարկ*թյան օրը» (Սոփ. 1:18) 

• «Խավարի օր» (Հովել 2:2, Սոփ. 1:15) 

(Մարդկ*թյան պատմ*թյան նախկին ժամանակահատվածներ*մ երբևէ չի 
եղել, որ «Այս աշխարհի թագավոր*թյ*նները դարձան մեր Տիրոջն * Նրա 
Օծյալինը» (Հայտ. 11:15)։ 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 6-ñ¹ ·ÉáõË 

Հաջորդ 14 գլ*խները մանրամասն*մ են Դանիելի «70-ñ¹ ß³µ³ÃÁ» 

1) «Ես տեսա, թե ինչպես Գառն*կը բացեց կնիքներից մեկն * չորս 
կենդանիներից մեկից որոտալի մի ձայն լսեցի, որ աս*մ էր. «Արի՛ և տե՛ս»: 

«²ñÇ». Erchomai = Նախորդել, հետևել: Մի տեղից գալ մեկ այլ տեղ, 
օգտագործվ*մ է մարդկանց ժամանելիս. հայտնվել, ի հայտ գալ, գնալ, հետևել 
մեկին:  

(Երբ հարցը վերաբերվ*մ է երկնքին, երեցներն են խոս*մ: Երբ հարցը 
վերաբերվ*մ է երկրին, կենդանիներն են խոս*մ): 
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1-ÇÝ ÏÝÇùÁ. êåÇï³Ï ÓÇ/Ð³ÕÃáÕÁ 

2) «Ու տեսա, ահա, մի ×»ñÙ³Ï ÓÇ, որի հեծյալը մի աղեղ *ներ, և նրան մի 
պսակ տրվեց. Նա հաղթելով եկավ * հաղթել* գնաց»:  

«ÒÇ»ñ» = դատաստաններ (Դ Թագ. 6:15-18, Եր. 46:9-10, Հովել 2:3-11, Նա*մ 
3:1-7, Զաք. 1:8-11, 6:1-7): 

«Պսակ». stephanos. հաղթողի պսակ, ոչ թե թագավորական պսակ: Քրիստոսը 
թագավորական պսակ է կրել*, ինքնիշխան*թյան, միապետական 
իշխան*թյան խորհրդանիշը (Հայտ. 19:12): 

(Ð»ÍÛ³ÉÁ øñÇëïáëÁ â¾°. այս հեծյալը չար *ղեկիցներ *նի: Քրիստոսը բաց*մ 
է կնիքները. Նա այդ ամենի մեջ չէ: Այս հեծյալը նման է լինել* Քրիստոսին: 
Հետաքրքիր է, թե որքան մեկնաբանողներ են սխալվել այս հարց*մ: Ավելին, 
նրան կանչ*մ է չորս կենդանիներից մեկը. դժվար թե դա Քրիստոսը լիներ):  

ºÏáÕ ÇßË³ÝÁ — úÓÇ ë»ñáõÝ¹Á 

ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑÕáõÙÝ»ñ (33-Çó) 

• Օձի սեր*նդ. Ծննդ. 3:15 

• Փոքրիկ եղջյ*ր. Դան. 7:8-11, 21-26, 8:9-12, 23-25 

• Եկող իշխան. Դան. 9:26 

• Նենգ թագավոր. Դան. 11:36 

Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑÕáõÙÝ»ñ (13-Çó) 

• Գազան. Հայտ. 11:7, 13գլ. 

• Ս*տ մարգարե. Հայտ. 13 
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• Հակաքրիստոս. (Կեղծ Քրիստոս, Նեռ). Ա Հովհ. 2:22 

• Անօրեն. Բ Թեսաղ. 2:8 

• Մեղքի մարդ. Բ Թեսաղ. 2:3 

• Կորստյան որդի. Բ Թեսաղ. 2:3 

• Նա, ով իր ան*նով է գալիս. Հովհ. 5:43 

Üñ³ µÝáõÃ³·ÇñÁ 

• Մ*թ առեղծվածներ հասկացող/intellectual genius. Դան. 7:20, 8:23, Եզ. 28:3 

• Համոզիչ հռետոր/դերասան. Դան. 7:20, Հայտ. 13:2 

• Խորամանկ քաղաքական գործիչ. Դան. 11:21, 8:25 

• Ֆինանսական հանճար. Հայտ. 13:17, Եզ. 28:4,5, Սաղմ. 52:7, Դան. 
11:38,43 

• Բռնակալ ռազմական գործիչ. Դան. 8:24, Հայտ. 6:2, 13:4, Ես. 4:16 

• Հզոր կազմակերպիչ. Հայտ. 13:1,2, 17:17 

• Կրոնական միավորող առաջնորդ. Բ Թեսաղ. 2:4, Հայտ. 13:3,14,15, Սաղմ. 
10, 52, 55; Ես. 10,11,13,14; Եր. 49-51; Զաք. 5; Հայտ. 1. 

2-ñ¹ ÏÝÇù. Î³ñÙÇñ ÓÇ/ä³ï»ñ³½ÙÝ»ñ 

3) «Ու երբ երրորդ կնիքը բացեց, լսեցի, որ երկրորդ կենդանին ասաց. «Արի՛ և 
տե՛ս»:  4) «Եվ մի *րիշ՝ Ï³ñÙÇñ ÓÇ ելավ, և նրա հեծյալին իշխան*թյ*ն 
էրտրված, որ երկրից վերացնի խաղաղ*թյ*նը, որ միմյանց սպանեն, և նրան 
մի մեծ ëáõñ ïñí»ó»: 

Կարմիրը ն*յնացվ*մ է վախի և մահվան հետ. 
կարմիր վիշապ (12:3) և կարմիր գազան (17:3): 
Մաթ. 24:6,7, Մարկ. 13:7,8, Ղ*կ. 21:9,10, Դան. 
11:36: 

«Âáõñ». (Machaira). Եզ. 38:21, Եր. 25:15-33 (29), 
Միք. 7, Դան. 11:33 

º½. 38:21 -  Եւ իմ բոլոր սարերի վրա նորա 
դէմ  ս*ր պիտի  կանչեմ, աս*մ է Տէր Եհովան, 
ամէն մարդ* ս*րն իր ընկերոջ դէմ է լինել*։
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3-ñ¹ ÏÝÇùÁ. ê¨ ÓÇ/êáí 

5) «Ու երբ »ññáñ¹ ÏÝÇùÁ բացվեց, լսեցի երրորդ կենդան* ձայնը, որ աս*մ էր. 
«Արի՛ * տես»: Ու տեսա, ահա, ÙÇ ë¨ ÓÇ, * նրա հեծյալը ձեռքին մի կշեռք 
*ներ»: 6)  Եւ չորս կենդանիների միջից մի ձայն լսեցի որ աս*մ էր. Մի կապիճ 
ցորենը մի դենարի, եւ երեք կապիճ գարին մի դենարի, եւ  Ó¿ÃÇÝ »õ ·ÇÝáõÝ 
վնաս չ’տաս։ 

«ÚáõÕ ¨ ·ÇÝÇ». Սա ավելին է, քան  ընդամենը սով: Այն նկարագր*մ է սն*նդի 
չափի համաշխարհային վերահսկ*մ: Եկող համաշխարհային առաջնորդը 
վերահսկել* է տնտես*թյ*նը (Հայտ. 13:17, Ամովս 8:11): 

Famines & Troubles – Mark 13:8   
• 70 million died of starvation in the 20th century 
• 925 million are hungry every day 
• 5 million die of hunger annually 

4-ñ¹ ÏÝÇùÁ. ¸»ÕÝ³íáõÝ ÓÇ/Ø³Ñ 

7) «Ու երբ ãáññáñ¹ ÏÝÇùÁ բացվեց, չորրորդ կենդան*ց մի ձայն լսեցի, որ աս*մ 
էր. «Արի՛ * տե՛ս»»: 8)   Եւ տեսա, եւ ահա մի ¹»ÕÝ³Ï³Ý³ã ÓÇ, եւ նորա վրա մի 
նստող՝ ան*նը Մահ, եւ Դժոխքը գն*մ էր նորա ետեւից. եւ իշխան*թիւն 
տր*եցաւ նորանց՝ աշխարհքի չորրորդ բաժնի վրա սրով եւ սովով եւ մահով եւ 
երկրի գազաններով սպանել։ 

Սև գ*յնը հաճախ կապ *նի սովի 
հետ (Ողբ. 4:4-8, 5:10, Եր. 14:1,2): 
«Հացը կշռով *տել» հրեական 
արտահայտ*թյ*ն է, որ նշանակ*մ 
է *տելիքի սակավ*թյ*ն (Ղևտ. 
26:25-33, Եզ. 4:10,11,16):

Ø³Ñ. Սատանան. Եբր. 2:14 (հմմտ. Հայտ. 1:18): Երկ* կերպարներ: Մահը 

վերաբերվ*մ է մարմնին, Հադեսը՝ (Hades) հոգ*ն: Հովհաննեսը տեսավ այս 

երկ* թշնամիներին, որ գն*մ էին իրենց որսի հետևից, զինված թրով, սովով, 

մահով (մահտարաժամ) և երկրի գազաններով:
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• 5,000 die daily of AIDS (USAID) 
• 2.5 million in Africa have AIDS 
• Over 335 diseases have been discovered since 1940 

5-ñ¹ ÏÝÇùÁ. Ü³Ñ³ï³ÏÝ»ñ 

9) «Ու երբ բացեց ÑÇÝ·»ñáñ¹ ÏÝÇùÁ, զոհասեղանի տակ տեսա այն մարդկանց 
հոգիները, որ սպանված էին ²ëïÍá ÊáëùÇ * այն վկայ*թյան համար, որ 
պահ*մ էին»: 10) «Եվ բարձր ձայնով աղաղակեցին * ասացին. «Ո՛վ ս*րբ * 
ճշմարիտ Տեր, մինչև ե՞րբ դատաստան չես տեսնել* * մեր արյան վրեժը չես 
պահանջել* երկրի բնակիչներից»: 

Հոգիները գիտակց*մ են («ննջած» չեն) Ա Թեսաղ. 4:14-16, Բ Կորն. 5:8, Փիլ. 
1:23: Հ*նարեն martus բառից առաջան*մ է մարտիրոս բառը, որ նշանակ*մ է 
«վկա»:  

«Բանն Աստծո» արտահայտ*թյ*նը ն*յնպես Քրիստոս բառի հոմանիշն է: 
«î»ñ, ÙÇÝã¨ »±ñµ». սա եղել է դարեր շար*նակ տառապող Աստծո ժողովրդի 
աղաղակը: (Սաղմ. 74:9-10, 79:5, 89:46, 94: 3-4, Ամբ. 1:2): «Քո թագավոր*թյ*նը 
գա»-ն արձագանք*մ է նրանց աղերսին: Աբելի արյ*նը (Բ Մն. 24:22), Մովսեսի 
երգը (Բ Օր. 32:43, Դ Թագ. 9:7): 

One source says that there is one Christian martyr every 5 minutes, with 130,000 
yearly.  It has also been noted by some that the 20th century saw 65% of all Christian 

martyrs since the inception of the Church.  See:  The Price of Freedom Denied 
by Brian J. Grim e Roger Finke (Cambridge: Cambridge University Press, 2011). 

11) «Եվ նրանցից ամեն մեկին ×»ñÙ³Ï Ñ³Ý¹»ñÓÝ»ñ ïñí»ó * ասվեց նրանց, որ 
մի փոքր ժամանակ էլ հանգստանան, մինչև լրանա իրենց ծառայակիցների * 
եղբայրների ÃÇíÁ, որոնք սպանվել* են նրանց նման»: 

Երբ նրանց ճերմակ հանդերձներ տրվեց? 

Ղևտացիների 26:21-26, Եզ. 14:12-23: 
«Որքա՞ն ավելի կլինի, երբ Ես Իմ չորս 

սաստիկ պատիժները՝ ս*րը, սովը, չար 

գազաններն * համաճարակը, 

Եր*սաղեմի վրա *ղարկեմ՝ մարդ թե 
անաս*ն այնտեղից բնաջնջել* 

համար» (Եզ. 14:21):
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Ð³Ûï. 3 4-5  — 4 Սակայն Սարդիկեյ8մ անգամ ÙÇ ù³ÝÇ ³ÝáõÝÝ»ñ Ï³Ý, 
որ չեն կեղտոտել իրենց հագ8ստները և ճերմակ հագ8ստով շրջել8 են 
Ինձ հետ, քանի որ արժանի են։  5 Նա, áí Ñ³ÕÃÇ, ճերմակ է հագնել8… 

Մյ*սները միանալ* էին նրանց (11:7, 12:11, 14:13, 20:4-5): Նրանք ոչ թե 
անձնական վրեժխնդր*թյ*ն են փնտր*մ, այլ Աստծո սրբ*թյան և 
արդարադատ*թյան հաստատ*մը: Այսօր, թվ*մ է, թշնամին հաղթ*մ է, 
սակայն վերջին խոսքն Աստծ*ն է պատկան*մ: 

6-ñ¹ ÏÝÇùÁ. îÇ»½»ñ³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ 

12) «Եվ տեսա, երբ բացվեց վեցերորդ կնիքը, և ահա՛, մի մեծ երկրաշարժ եղավ, 
* արևը սևացավ, ինչպես սև մազեղեն ք*րձ, և լ*սինն արյան պես եղավ»: 13)   
Եւ երկնքի աստղերը թափ*եցան երկրի վերայ ինչպէս թզենին իր խակ 
պտ*ղը թափ*մ է՝ սաստիկ քամ*ց շարժ*ած։  14)   Եւ երկինքը տեղիցը 
քաշվ*մ էր գալար*ող գրքի պէս. եւ  բոլոր սարերն * կղզիներն իրանց 
տեղիցը շարժ*եցան։ 

ºñÏñ³ß³ñÅ»ñ 

• Երեքից 1-ինը (Հայտ. 6:12, 11:13, 16:18-19) 

• Բառացի երկրաշարժեր (Ել. 19:18, 20:18-19, Գ Թագ. 19:11, Մաթ. 27:51-52) 

• Երկրաշարժեր և արևի խավար*մ (Հովել 2:2,10, 30-31; Մաթ. 24:39; 
Մարկ. 13:24, 25; Ղ*կ. 21:25) 

• ցնց*մ = seismos (Ես. 24:1,3,4,19,23; 34:2-4; Սաղմ. 148:3-6; Եբր. 12:26- 29; 
Անգե 2:6; Հովել 2:1,10-12, 30-31; 3:15; Սոփ. 1:15; Ես. 13:9-10; 34:2-4; Եզ. 
32:7,8) 

Earthquakes – Luke 21:11; Matt. 24:3,7 
1803-1900 –12 in 97 yrs.                   
1901-1938 – 53 in 37 yrs.  
1939-1976 – 71 in 37 yrs. 
1977-2008 – 123 in 31 yrs. 
2009 – 2014 – predict 190 total 
-5x more since 1970-More above 6.7 on the Richter scale in the last 10 years than in 
the previous 80 years 
Ð³Ù³ïÇ»½»ñ³Ï³Ý ³Õ»ïÝ»ñ 

• Արևը «դարձավ մազեղեն ք*րձի պես» (Ես. 13:10, Հովել 2:10) 
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• Լ*սինը «դարձավ արյան պես» (Ես. 13:10, 24:23, Հովել 2:51, Մաթ. 24:29) 

• Աստղերը «թափվեցին երկրի վրա, ինչպես սաստիկ քամ*ց թզենին 
թափ*մ է իր խակ թզերը» (Մաթ. 24:29) 

• Երկինքը «ոլորված մագաղաթի պես ետ քաշվեց» (Ես. 34:1-8) 

• «Ու բոլոր լեռները և կղզիները շարժվեցին իրենց տեղերից» (Եր. 4:23-24, 
Հայտ. 16:20): 

15)  Եւ երկրի թագավորները եւ մեծամեծները եւ հար*ստները եւ հազարապետները եւ 

զօրաւորները եւ ամեն ծառա եւ ամեն ազատ թագցրին իրանց անձերը  այրերի եւ ժայռերի 
մէջ,  16)   Եւ աս*մ էին սարերին եւ ժայռերին. Վայր ընկէք մեզ վրա, եւ ծածկեցէք մեզ 

աթոռի վրա նստողի երեսից, եւ Գառի բարկ*թիւնից.  17)   Որ նորա բարկ*թյան մեծ օրը 

եկել է, եւ ո՞վ կարող է կանգնել։ 

Â³·³íáñÝ»ñÁ Å³Ûé»ñÇ Ù¿ç.  ºë. 2:10-19; Ð»ëáõ 10:16, 

Ð»ëáõ, ÑÙÙï. Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 

• (Yehoshua-ն Հես* անվան տարբերակն է, Եհովան է փրկ*թյ*նը) 

• Զորավար, ով նվաճեց խոստացյալ երկիրը 

• 7 տարվա ռազմական արշավ. 
- Ընդդեմ 7 (սկզբնական 10) ազգերի 

• Թորան Երիքովի մոտ անտեսվեց. (Շաբաթն անտեսվեց, ղևտացիները 
ներգրավվեցին) 
- Սկզբ*մ *ղարկվեցին «Երկ* վկաներ» — Հայտ. 11 
- Յոթ փողերի դեպքը — Հայտ. 8 
- (նախորդ*մ է՝ «Երկնք*մ կես ժամի չափ լռ*թյ*ն եղավ») 

• Թշնամիները հավաքվեցին Եր*սաղեմի առաջնորդի 
հրամանատար*թյան ներքո 
- Ադոնիսեդեկ՝ «Արդար*թյան տեր» 

• Վերջնական արդյ*նք*մ պարտվեց. 
- Երկնքից թափված քարերով 
- Արևի, լ*սնի վրա եղած նշաններով 

• Թագավորները թաքնվ*մ են քարանձավ*մ («Ժայռեր, մեզ վրա 
ընկեք…») 
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7 ÏÝÇùáí ÏÝùí³Í ·ÇñùÁ 
 

 

 

 

ØÇ ËáõÙµ Ýß³ÝÝ»ñ

î³ñµ»ñ ß»ßï³¹ñáõÙÝ»ñ — Different Emphasis? 

• «Այն ժամանակ նրանք պիտի…» Մաթ. 24։8,9 

• «Բայց այս բոլորից առաջ…» Ղ*կ. 21։12 

• «Բայց այս բոլորը՝ ցավերի սկիզբն է» 

Ø³ïÃ»áë ÔáõÏ³ë Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ

êáõï øñÇëïáëÝ»ñ  24£4-5 21£4 6£1-2

ä³ï»ñ³½ÙÝ»ñ 24£6 21£9,10  6£3-4

êáí»ñ   24£7³ 21£11 6£5-6

Ø³Ñ»ñ 24£7µ-8 21£12 6£7-8

Ü³Ñ³ï³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ  24£9 21£24 6£9-11

Ð³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ ù³áë 24£10-13  21£25 6£12-17

	

Ö»ñÙ³Ï Î³ñÙÇñ ê¨ ¸»ÕÝ³íáõÝ

Ð³ÕÃáÕÁ å³ï»ñ³½Ù, êáíÁ Ø³ÑÁ Ý³Ñ³ï³ÏÝ»ñÁ

îÇ»½»ñ
³Ï³Ý ÙÇ 

ËáõÙµ 
Ýß³ÝÝ»ñ

1-ÇÝ  2-ñ¹ 3-ñ¹ 4-ñ¹ 5-ñ¹ 6-ñ¹

âáñë ÒÇ³íáñÝ»ñÁ
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ÚáÃÝ³å³ïÇÏ Ï³éáõóí³óùÁ 

«Յոթերի» յ*րաքանչյ*ր խոշոր շարք*մ՝ կնիքները, փողերը և թասերը, մենք 
տեսն*մ ենք, որ յ*րաքանչյ*ր շարքի 6-րդ և 7-րդ դեպքերի միջև միշտ կա 
բացատրական հատված: 7 կնիքներից 6-րդն ավարտվել*ց հետո կա 
ընդմիջ*մ որոշ բացատր*թյան համար, նախքան մենք կշար*նակենք 7-րդ 
կնիքը 8-րդ գլխ*մ: 

Իսրայելը ՀԿ-ի կենտր*նական թեման է, իսկ հիմա էլ այն հայտնվ*մ է որպես 
Աստծո գործի գագաթնակետ Հայտն*թյան գրք*մ: (Այն նաև Նոր 
Կտակարանի կիզակետ*մ է, սակայն այս պահին շատ թյ*րիմած*թյ*ններ 
կան): 

Ð³çáñ¹ ¹³ëÁ 

• Կարդացեք Հայտն*թյ*ն 7-ը և 14-ը 

• Ո՞ր ցեղերն են պակաս*մ, և ինչ*՞: Ի մի բերել Դանի ցեղի խորհրդավոր 
մարգարե*թյ*նները  

Ո՞րն է 144.000-ի դերը 
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